	TABUĽKA  ZHODY
k návrhu zákona, ktorým sa menia a dopĺňajú zákony v pôsobnosti Ministerstva financií Slovenskej republiky v súvislosti 
so zavedením meny euro v Slovenskej republike s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie


	Názov smernice:
	TRINÁSTA SMERNICA RADY 86/560/EHS zo 17. novembra 1986 o harmonizácii zákonov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu — postup vrátenia dane z pridanej hodnoty osobám podliehajúcim zdaneniu, ktoré nesídlia na území spoločenstva


	Smernica ES
TRINÁSTA SMERNICA RADY 86/560/EHS zo 17. novembra 1986 o harmonizácii zákonov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu — postup vrátenia dane z pridanej hodnoty osobám podliehajúcim zdaneniu, ktoré nesídlia na území spoločenstva

	Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky
Zákon č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „222/2004 Z.z.)

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „návrh zákona“)
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	Č:3
	1. Vrátenia dane podľa článku 2 (1) sa poskytnú na základe žiadosti
osoby podliehajúcej zdaneniu. Členské štáty určia podmienky
na podávanie žiadostí vrátane predkladacích lehôt, obdobia,
ku ktorému sa musia žiadosti vzťahovať, príslušného orgánu,
ktorému sa žiadosti podávajú, a minimálnej čiastky, na ktorú sa
môžu žiadosti vzťahovať. Okrem toho určia podrobnosti vrátenia
dane vrátane lehôt. Žiadateľovi uložia povinnosti potrebné
na stanovenie toho, či je žiadosť oprávnená, a na predchádzanie
podvodom, predovšetkým povinnosť predložiť dôkaz o tom, že
sa príslušná osoba zaoberá hospodárskou činnosťou v súlade
s článkom 4 (1) smernice 77/388/EHS. Žiadateľ musí v písomnom
prehlásení potvrdiť, že počas stanoveného obdobia neuskutočnil
žiadne plnenie, ktoré nezodpovedá podmienkam stanoveným
v bode 1 článku 1 tejto smernice.
2. Vrátenie dane sa nesmie poskytnúť za výhodnejších podmienok,
ako sú podmienky používané na osoby podliehajúce zdaneniu
v spoločenstve.
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Zahraničná osoba uplatňuje nárok na vrátenie dane podaním žiadosti o vrátenie dane Daňovému úradu Bratislava I na tlačive, ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 2. Žiadosť o vrátenie dane môže zahraničná osoba podať, ak suma dane za tovary a služby je za kalendárny rok viac ako 25 eur . Žiadosť o vrátenie dane sa podáva najneskôr do šiestich mesiacov po skončení kalendárneho roka, v ktorom bola daň za tovary a služby uplatnená alebo daň pri dovoze tovaru zaplatená. Žiadosť o vrátenie dane môže zahraničná osoba podať pred skončením kalendárneho roka za obdobie kratšie ako kalendárny rok, pričom žiadosť sa musí vzťahovať na obdobie najmenej troch kalendárnych mesiacov kalendárneho roka a suma dane za tovary a služby za toto obdobie musí byť najmenej 200 eur. Ak zahraničná osoba podala v kalendárnom roku žiadosť o vrátenie dane za obdobie kratšie ako kalendárny rok, môže po skončení kalendárneho roka podať žiadosť o vrátenie dane neuplatnenej v žiadosti o vrátenie dane podanej v priebehu kalendárneho roka.
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